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Englen fra Mödling

(Østrig 1938)

Der er endnu i Wien en del mennesker, der husker Martha Löwenstein, når hun om morgenen i årene 1920–21 tog sporvognen fra Ottakring til Kirtnerstrasse, hvor hun var ekspeditrice i en kjoleforretning.
Selv en nok så mørk og kedelig morgen var det, som faldt der et solstrejf ind i vognen, når hun steg ind. Mændene sænkede deres aviser, når de fik øje på hende, for Martha havde altid et smil tilovers til enhver af sine medpassagerer.
Martha Löwenstein var virkelig værd at se på.
Hun var mørk og slank, havde kønne øjne, en yndig mund og en bedårende teint, skønt hun aldrig brugte kosmetik.
Bemærkelsesværdig var også hendes enkle og smagfulde påklædning. Hver eneste dag bar hun et eller andet nyt; aldrig det samme to dage i træk.
Marthas kvindelige medpassagerer lagde også mærke til hende. Hvorledes skulle de kunne undgå det? Men de bemærkede tillige, at hun stod på i Ottakring, som er en af Wiens fattigste bydele med gamle, forfaldne huse, triste gader og grå mennesker.
Mændene smilte beundrende: »Der ser man! Også i Ottakring findes der sjældne blomster!« Men kvindernes smil blev syrligt. De nikkede bedrevidende til hinanden og tænkte højt: »Ingen pige fra det kvarter kan klæde sig på den måde med mindre …. hun …. ja, ikke sandt?«

Martha Löwenstein var ikke blot smuk, hun havde god smag, var meget dygtig, og så var der iøvrigt en ganske enkel forklaring på hendes elegance. Den betroede hun en dag til Moritz Fritsch, der ejede et stormagasin inde i byen.
Moritz Fritsch var en velhavende og yderst kultiveret mand. Han var sidst i treserne, men så betydelig yngre ud. Han havde i længere tid iagttaget Martha, når hun fra kjolesalonen gik hen til stoppestedet, og en eftermiddag fandt han lejlighed til at komme i snak med hende.

Fritsch var selv velklædt og havde et tillidvækkende og charmerende væsen. Da han tillige var intelligent og havde ordet i sin magt, gjorde han fra allerførste øjeblik et dybt indtryk på den unge pige.
Hun var lige fyldt 17, men så ud til at være tyve.
Fritsch fortalte, at han havde lagt mærke til hendes skønhed, straks da han første gang fik øje på hende, og at han havde beundret hende siden. Desuden komplimenterede han hendes nydelige påklædning.
Martha blev varm i kinderne, og hendes øjne lyste:
»Jeg kommer fra et fattigt hjem i Ottakring,« sagde hun i et tiltalende forsøg på at blive ved jorden. »Jeg arbejder, som De måske har set, i en kjolesalon, og min chef har altid været ualmindelig flink og betænksom overfor mig. Hun har simpelthen behandlet mig som en datter.»
Fritsch nikkede smilende, medens de sammen slentrede hen ad fortovet i forårssolen.
»Min chef kan godt lide at se mig velklædt. Hun siger, at jeg på den måde bliver den allerbedste reklame for hendes forretning.«
»Fräulein Löwenstein,« sagde Fritsch. »Når jeg har tilladt mig at tiltale Dem her på gaden, så er det, fordi jeg gerne vil tilbyde Dem en vellønnet plads i kjoleafdelingen i min forretning!
Martha rystede på hovedet.
»Tak for Deres venlige tilbud, men jeg kan ikke svigte min chef efter alt det, hun har gjort for mig. Jeg kan ikke forlade hende, selv om De tilbyder mig den dobbelte løn.«
»Jeg beundrer Deres loyalitet,« sagde Fritsch. »Men dersom De senere ønsker at skifte plads, så gør mig den tjeneste at henvende Dem til mig først. Nu, De har mistet Deres sporvogn, så måske jeg må have lov til at køre Dem hjem?«
Martha satte sig ind sammen med Fritsch, der gav hendes adresse til privatchaufføren.
»Min mor og jeg lever alene,« fortalte Martha. »Far rejste til Amerika for mange år siden, og vi har aldrig hørt fra ham. Mor er ikke stærk. Hun kan ikke arbejde, men jeg tjener heldigvis nok til os begge.«
*

Da Fritsch kom tilbage til sin pragtvilla i en park i forstadskvarteret Mödling, kunne han ikke få Martha Löwenstein ud af sine tanker.
Hendes hjem havde set elendigt og fattigt ud, og hendes mor havde vist sig at være et vulgært, evigt sladrende skrog. Hun havde på få minutter fortalt alt, hvad der var at fortælle om familien. Fritsch havde blandt andet fået at vide, at hun ikke var Marthas rigtige moder. Martha var et elskovsbarn, som hun havde adopteret for betaling for mange år siden.
Fritsch selv var fraskilt og havde to voksne børn, der begge var gift. Bortset fra hushjælp, gartner og chauffør levede han alene i den store og ensomme villa.
Det var, som om han efter mødet med den unge pige først rigtigt følte, hvor tom hans tilværelse var.
En tid gik han og spekulerede over problemet, men så tog han en rask beslutning: Han inviterede Martha ud til middag, og til hans grænseløse glæde modtog hun invitationen.
Han tog hende med på den eleganteste restaurant i Wien, sammensatte en overdådig menu, og viste hende et glimt af en luksuskvindes tilværelse. Han havde en redelig hensigt med aftenen.
Ved kaffen kom han frem med sit forslag:
»Fräulein Löwenstein! Kunne De tænke Dem at rykke ind i min villa og forsøde min ensomhed med Deres gyldne ungdom! Nej, nej! Misforstå mig ikke. Som min myndling, kære Fräulein Martha. På den måde kan jeg give Deres sjældne skønhed den baggrund, som den fortjener: Klæder, juveler, undervisning, teater, bøger, rejser og intelligente menneskers selskab?«
Det var ikke nødvendigt at overtale den 17-årige pige.
Hun sagde sin plads op og flyttede ind i den fashionable villa i Mödling, der nu blev hendes hjem.
*

Fritsch holdt sit ord: Han lod Martha vælge det bedste af det, der fandtes i hans stormagasin. Han overøste hende med gaver, deriblandt smykker og juveler. Martha blev sendt på en skole for unge velhavende kvinder, og i ferierne tog han hende med sig på rejser rundt i Europa.
Da Martha fyldte atten år, var hun skønnere end nogen sinde. Skønhed og smag var hun født med, men nu havde hun fået holdning. Hun havde lært at føre sig og havde tilegnet sig selskabelig dannelse, og nu præsenterede hendes velgører hende for alle sine venner ved store middagsselskaber og garden parties.
Han afslog aldrig, hvad hun bad om, og snart havde hun en mere omfattende garderobe og flere juveler end hun nogensinde havde drømt om.
Og så ……
Da denne nye tilværelse var blevet en vane, og Martha havde fået et indblik i overklassekvindens tomme og indholdsløse liv, blev hun overvældet af hyppige depressioner.
Det så ud til, at Fritsch forstod hende.
Når som helst hun var i dårligt humør, kom han med en gave til hende, tog hende med ud eller planlagde en ny og spændende rejse. Han var utrættelig i sin opfindsomhed for at glæde sin fascinerende myndling.
Fritsch’s tilbedelse og forgudelse af Martha var selvfølgelig øjeblikkelig blevet genstand for byens sladder. Også hans eget personale var meget optaget af forholdet mellem den aldrende mand og hans myndling.
Kokkepigen kunne fortælle, at hun engang fra køkkenvinduet havde set Fritsch omfavne den unge pige i nøddegangen på en måde, der efter hendes mening var alt andet end faderlig. Og stuepigen kunne berette om en situation, der absolut ikke kunne misforstås. Efter at de en aften havde indtaget et betydeligt kvantum champagne, var de begge i høj stemning vaklet ind i Marthas soveværelse. De havde været temmelig højrøstede og meget uforsigtige! Jo! Stuepigen knejsede og fik røde pletter på kinderne: »Enhver kunne jo så tænke sit!«
*

Efter tre års forløb kom der en periode, hvor Marthas depression blev så udtalt, at Fritsch ikke på nogen som helst tidligere anvendt måde kunne rive hende ud af hendes mørke tanker.
»Måske,« sagde Fritsch en dag til en af sine venner. »Måske har jeg forlangt for meget af hende. Eller måske frygter hun den dag, da hun står ene, og jeg ikke længere kan beskytte hende.«

»Måske,« indrømmede vennen. »Men et bur er et bur, selv om det er forgyldt!«
Da Fritsch og Martha den eftermiddag spadserede rundt i parken, tog han sig sammen og gik lige til sagen.
»Martha,« begyndte han. »Du har i den sidste tid været ked af et eller andet. Jeg har tænkt over, hvad der kunne være årsagen. Jeg er kommet til det resultat, at du måske er bange for, at du skal ende i fattigdommen igen, når jeg dør.«
»Åh nej,« udbrød Martha med blanke øjne og et henrivende udtryk i sit smukke ansigt. »Du må ikke tale om at dø, søde Moritz. Du skal leve mange år endnu.«
Fritsch så beundrende på hende og tog hendes hånd.
»Min kære pige. Det håber jeg også, men livet er intet værd, hvis du er ked af at være hos mig! Derfor har jeg i dag ændret mit testamente, og jeg kan berolige dig med, at du sandelig ikke er blevet glemt.«
Martha fløj om halsen på Fritsch, kyssede ham og græd lidt ind imellem. »Hvor er du god imod mig, Moritz. Jeg fortjener det slet ikke.«
Fritsch forklarede nu, at han efter loven skulle efterlade en trediedel af sin formue til sin fraskilte kone, og han havde selvfølgelig også afsat en sum penge til sine to børn.
»Men,« sagde han. »Resten er til dig og desuden får du villaen, parken og bilerne!«
Fra den dag syntes Marthas depression at være forsvundet.
Hun var jublende glad, og der kom et lysende skær i hendes øjne. Hun var så inciterende smuk, at folk simpelthen kaldte hende »Englen fra Mödling«.
Desværre fik Fritsch kun kort tid til at nyde tilværelsen sammen med sin forvandlede myndling. Han begyndte at skrante, måtte holde sengen i nogle måneder og døde så stille i 1925 med et sidste kærligt smil til Martha. Hans tidligere kone, deres to børn, lægen, dr. Pollach, og Martha stod omkring dødslejet. Han blev 74 år gammel, og Martha var 22.
*

En månedstid senere blev familien og Martha kaldt op til sagføreren for at høre, hvad den afdøde havde bestemt få måneder før sin død.

Testamentet var ingen overraskelse for Martha, men Betty Fritsch blev rasende og protesterede mod den unge piges begunstigelse.
»Dette her forstår jeg ikke,« sagde hun. »Da Moritz og jeg blev skilt, lovede han mig højt og helligt, at jeg måtte få villaen og parken efter hans død!«
»Testamentet er skrevet efter hr. Fritsch’s ønske,« bemærkede sagføreren skarpt.
Men Betty lod sig ikke standse:
»Nu skal jeg sige Dem en ting: Min tidligere mand var ganske vist 74 år, men han var åndsfrisk, sund og stærk indtil ifjor, da han ændrede sit testamente. Mon ikke pigen, han samlede op i saneringskvarteret, kender lidt til, hvad der har fremkaldt hans død? Der er kun een måde at opklare det problem på: Jeg agter at forlange, at min mands lig bliver gravet op og obduceret!«
»Fru Fritsch,« sagde sagføreren i en endnu skarpere tone end før. »Hvis De venter med at tænke højt, indtil De har forladt dette kontor, har De en mulighed for at undgå et sagsanlæg for injurier.«
Fritsch’s søn og datter var rædselsslagne ved tanken om, at deres faders lig skulle graves op.
»Aldrig i livet,« sagde datteren. »Mor har altid været sygelig jaloux på denne Martha, men vi går ikke med til en obduktion.«
Fritsch fik lov til at hvile i fred i sit mausoleum, og Martha modtog sin arv uden yderligere vanskeligheder. Endskønt hun den første tid førte et meget tilbagetrukket liv, var alle klar over, at en ung charmerende mand havde gjort sin entré i villaen.
Englen fra Mödling var blevet forelsket! Mere overjordisk var hun dog ikke, og 3 måneder senere stod brylluppet.
Emil Marek hed den unge mand. Han var ingeniørstuderende og læste på Wiens tekniske højskole.
Stuepigen kunne senere fortælle, at Martha havde kendt ham intimt i mere end et år.
*

Der gik nogle år, og det elegante Wien havde snart glemt den lille ekspeditrice fra Ottakring, der var rykket ind i Fritsch’s luksusvilla i Mödling.

Men en dag ringede telefonen hos politikommissær Ignatz Peters på en af Wiens politistationer.
»Mit navn er Möller. Jeg er vicepræsident i forsikringsselskabet »W.H.A.« og opholder mig i øjeblikket på Billroth Hospital. Hvis De kan afse tid, vil jeg bede Dem om at komme herhen straks.«
Peters kørte omgående hen til hospitalet og blev ved indgangen modtaget af hr. Möller, der førte ham ind i et lille værelse.
På et bord var der anbragt en bakke med et højreben fra en fuldvoksen mand, sat af lige under knæet. Blodet flød endnu fra snitfladen, og benet var forsynet med såvel kulørt silkesok som en lysebrun, perforeret sommersko.
Möller forklarede:
»Dette ben stammer fra en ung ingeniør ved navn Emil Marek. Det var ham, der for et par år siden giftede sig med »Englen fra Mödling«, og det unge par bor endnu i villaen, som Fritsch efterlod hende.
Stuepigen derude ringede til mig for et par timer siden, at hr. Marek var kommet til at såre sig alvorligt, medens han var i færd med at fælde et træ i parken. Jeg fik endvidere at vide, at han var blevet ført til hospitalet, og da jeg kom herhen, var amputationen netop blevet udført. Her ser De resultatet. Kirurgen fortalte mig, at benet blot havde hængt fast i nogle få sener.«
Politikommissæren rystede på hovedet.
»Jeg forstår ikke noget af det hele, hr. Möller? Fortæl mig først: Hvorfor underrettede man Dem, og hvorfor har De sendt bud efter mig?«
»Fordi Emil Marek er forsikret i W.H.A. for én million Schilling!«

Möller supplerede yderligere sine oplysninger:
»For kun én uge siden henvendte Emil Marek sig til mig og spurgte, om han kunne tegne en forsikring på 1 million, som skulle dække hans førlighed.
»Det er et meget stort beløb,« sagde jeg. »Fortæl mig, hvorfor De vil tegne en sådan forsikring!«
Marek fortalte derefter, at han studerede ved Wiens tekniske højskole, at han for ikke så lang tid siden var blevet gift med en ung velhavende kvinde, og at Wiens kommunalbestyrelse var meget interesseret i en plan, han havde udarbejdet over et højspændingsanlæg i Burgenland. Der var en vis risiko ved højspændingsarbejdet, og han følte, at det ikke var fair over for hans kone, hvis han ikke lod sig forsikre. Han ville ikke for alt i verden ligge hende til byrde.
Jeg var i stærk tvivl med hensyn til hans ønske om forsikringen, og det endte med, at jeg afslog det. Marek havde imidlertid gjort indtryk af at være en ung, ærgerrig og intelligent fyr, og jeg besluttede mig til i det mindste at granske hans forhold lidt nærmere, sådan som vi altid må gøre ved lignende anmodninger om million-forsikringer.
Alt, hvad han havde fortalt mig, var rigtigt.
Skolen gav ham det allerbedste skudsmål, og kommunalbestyrelsen bekræftede, at den siden da havde godkendt Mareks forslag og regnede med at lade ham lede arbejdet.
Alt dette overbeviste mig om, at der ikke var noget urimeligt ved hans anmodning. Jeg udskrev derfor alligevel den ønskede police, og ringede til ham.
Marek kom, underskrev papirerne og betalte den første præmie! Og nu – blot en uge efter …. ja, hvad mener De?«

De blev afbrudt af kirurgen, dr. Küster, der kom ind i værelset for at hente det amputerede ben.
»Det var nær gået galt for den arme mand,« sagde kirurgen. »Hvis hans lille, tapre kone ikke havde brugt adskillige meter gaze, ville han være forblødt, før vi kunne have gjort noget for ham. Han har fået et chok og har mistet en mængde blod, men han er ung og sund. Jeg tror, han kommer over det.«
»Hvilken vinkel havde hugget?« spurgte Peters.
Kirurgen, der var på vej mod døren, snurrede forbavset rundt: »Nu, De nævner det – det er højst mærkværdigt: Hugget var næsten vandret, hvordan det så er gået til. En ulykke kan ofte frembringe højst overraskende resultater.«
»Ja, hvis det var en ulykke!« indskød hr. Möller.
Der opstod nu mellem de tre herrer en lang og seriøs diskussion om, hvorvidt det var tænkeligt, at en ung mand ville og kunne lemlæste sig selv for at sikre sig en million Schilling.
Marek var i hvert fald for syg til at blive forhørt.
»Men hans kone er her på hospitalet,« oplyste kirurgen. »Hun besvimede, da hendes mand blev kørt ind i operationsrummet. Vi gav hende et beroligende middel, og nu er hun kommet til sig selv igen.«

De tre mænd fulgtes ad ind til Marthas seng.
Hun fortalte beredvilligt om, hvordan hendes mand havde besluttet selv at fælde et træ, der generede udsigten, og hun hulkede højt, da hun skildrede, hvorledes den skarpe økse var smuttet for ham og havde kappet hans ben næsten helt af, lige under knæet.
»Jeg hørte ham skrige,« fortalte hun med tåreblanke øjne. »Jeg styrtede ud og fandt ham svømmende i sit blod. Naboerne kom til og hjalp mig med at anlægge forbindinger, indtil ambulancen kom.«
Martha var meget bleg og chokeret, men i al sin sorg og forgrædthed var hun skøn som en engel, som hun lå der i den hvide seng og mumlede: »Men jeg vil stadig elske ham. Jeg vil stadig elske ham.« Hvorefter hun pludselig sov ind som et barn, der er blevet træt.
*

Kommissæren sendte en opdager hen til villaen for at kigge lidt nærmere på forholdene, og han kom tilbage med visse overraskende iagttagelser:
»I haven stod der et træ, der var halvt fældet. Ved siden af træet var der en mægtig blodpøl, og her fandt jeg en økse, skarp som et barberblad, men ….
…. en eller anden havde vasket øksen ren. Der var ikke en blodplet på den, og – heller ingen fingeraftryk.« Nå! Det kunne jo være en af pigerne, der i al uskyldighed havde vasket øsen ren?
Politikommissær Peters kørte ud til Wiens retsmedicinske Institut, der havde modtaget det amputerede ben til videre undersøgelse.
Retsmedicineren, professor Meixner oplyste her:
»Der er for mig ingen tvivl om, at den lemlæstede mand selv har tilføjet sig denne skade! Den tilstand, hvori han blev indbragt på hospitalet har krævet tre separate øksehug. Mærkerne på selve benet viser det, og de er lette at skelne: Hug nummer to er lidt dybere end nummer et, og hug nummer tre er endnu dybere end nummer to. Kort sagt: Før manden blev bragt på hospitalet, og kirurgen tog fat, har han selv forsøgt at amputere benet. Han har givet sig selv tre hug og har derefter måttet opgive på grund af smerter, chok og blodtab. Om det første hug har været et ulykkestilfælde, kan jeg ikke afgøre. De to sidste hug kan i alle tilfælde ikke være det!«
»Utroligt!« mumlede politikommissæren, men i det samme slog det ham, at man netop tegner en forsikring for at gardere sig mod det utrolige.
»Hvad er troligt?« spurgte hr. Möller. »At hr. Marek har kunnet lemlæste sig selv? Næppe!«
»Mener De, at hans unge kone har svunget øksen?«
»Jeg tror i alle tilfælde, hun kan fortælle os mere om, hvad der egentlig er foregået!«
*

Politikommissær Peters foretog en række undersøgelser, før han omsider besluttede sig til at rette anklage mod ægteparret Marek for forsøg på assurancesvig.
Sagen vakte opsigt. Tilfældet var så enestående, at det blev samtaleemne overalt i Wien. »Englen fra Mödling« kom på bladenes forsider den dag, hun blev arresteret, men hun sad ikke fængslet ret længe.
Hendes sagfører fik hende nemlig temmelig omgående løsladt mod kaution, og samme dag modtog politikommissær Peters en invitation til at komme ud til villaen i Mödling.
En stuepige lukkede op og viste ham ind i dagligstuen, hvor han fandt Martha malerisk henslængt på en divan, omgivet af journalister og pressefolk.
Martha strakte armen ud og bød Peters sin hånd til kys, som om han var en tilbeder og ikke en politiembedsmand i funktion.
»De må undskylde, at jeg ikke rejser mig,« sagde hun venligt, »men jeg er meget svag endnu. Jeg har indbudt pressen i den hensigt at fortælle, hvordan min mand og jeg er blevet beskyldt for forsøg på at besvige et forsikringsselskab. Sandheden er imidlertid, at forsikringsselskabet skamløst prøver at narre os for forsikringen!«
Martha gjorde en kunstpause og sendte kommissæren et sejrsstolt blik. Peters var klar over, at hun havde vundet pressens fulde sympati og forståelse.

»Forstår De,« fortsatte Martha. »Jeg har i dag modtaget nogle højst overraskende oplysninger, som jeg er sikker på, at politiet er ganske uvidende om. De blev givet til mig af en mand, som arbejder på hospitalet. Han fortalte mig, at han havde set hr. Möller i fortrolig samtale med en af kirurgerne.
Det var ganske tydeligt, at de forhandlede om et eller andet. Senere så han – og jeg føler mig overbevist om, at det er sandhed – at kirurgen gik direkte til min mands værelse, undersøgte atter sårområdet på resterne af min stakkels mands ben, hvorefter han skrev en helt ny rapport, som hr. Möller derefter fik lov til at studere.«

Disse oplysninger var selvfølgelig forsidestof til alle Wiens aviser. Pressefolkene griflede ned og blitzlamperne lynede.
En af journalisterne spurgte: »Må vi bede om det nævnte vidnes navn og stilling?«
Martha smilte sit blide englesmil, og fotograferne snappede det, sådan som billedet på næste side viser.
»De vil sikkert kunne forstå, mine herrer, at jeg af gode grunde ikke er i stand til at fortælle Dem, hvem han er. Han var så venlig at give mig disse oplysninger på eget initiativ. Dette er alt, hvad jeg kan meddele Dem på nuværende tidspunkt.«
Politikommissæren blev tilbage, da pressefolkene var gået. Det tog lang tid, og det kostede ham store anstrengelser, før han fik Martha til at forstå, at hun måtte opgive vidnets navn til ham.
»Deres oplysninger indebærer en modbydelig beskyldning,« sagde Peters alvorlig. »Jeg tror ikke et øjeblik på historien, men jeg må have manden i forhør, og hvis han har talt sandt, giver hans vidneudsagn unægtelig sagen en drejning til Deres absolutte fordel.«
Marthas vidne var hospitalsbudet Carl Mraz.
Peters nikkede, da han mødte ham i retten. Han kendte typen: Viljeløs og ubegavet; et oplagt offer for bestikkelse!
Carl Mraz gentog og bekræftede Marthas fremstilling næsten ordret, hvilket i sig selv styrkede kommissærens mistanke. Det tog kun Peters et kvarterstid at køre hospitalsbudet fast i selvmodsigende forklaringer.
Han tilstod derefter ynkeligt, at det var Martha Marek, der havde opsøgt ham og tilbudt 10.000 Schilling for at give den forklaring, hun havde givet ham detaljeret og skriftligt.
Foruden anklagen for bedrageriforsøg blev ægteparret Marek nu også sigtet for medvirken til falsk forklaring for retten. Ved samme lejlighed blev de nu påny fængslet.

Det må indrømmes, at det var et ualmindeligt tiltalende par, der hin dag sad på anklagebænken i Wiens byret: Emil Marek, krøbling, men stadig en charmerende mand med et smukt og åbent ansigt og tillidsvækkende væsen og så – Englen fra Mödling, hans fortryllende kone.
Alle tilhørerne – så vel som mændene bag skrankerne – slugte hende med øjnene. Pressefolkene var helt væk i hende. Det sporedes tydeligt i dagens avisreferater.
Godt begyndt er halvt fuldendt! Retssagen begyndte med, at anklagen for bedrageriet blev afvist, idet der manglede tilstrækkeligt bevis for, at der ikke alligevel forelå en ulykke.
Der er ikke noget at sige til, at man i retten kunne se hr. Möller arrigt gumlende på en lille cigarstump. Dette forekom ham dog for oprørende.
Men han livede dog op igen, da den anden anklage blev forelagt: Ægteparret Marek blev dømt skyldige i medvirken til falsk forklaring for retten, og dommen kom til at lyde på fire måneders fængsel. Da de anklagede imidlertid havde ventet fire måneder på sagens afgørelse, fandt dommeren ud af, at regnskabet stemte.
Sagen der stod på i 1928, endte således med, at Emil og Martha blev sat på fri fod. De blev atter fotograferet og kom påny på avisernes forsider, men tog iøvrigt straks en taxa hjem for at fejre begivenheden:
Konsekvensen af sagens udfald var naturligvis at forsikringssummen, 1 million Schilling, nu måtte udredes af forsikringsselskabet.

Politikommissær Peters og vicepræsident Möller drak et glas vin sammen efter domsafsigelsen.
Det var tydeligt, at Möller ærgrede sig frygteligt over den million, hans selskab nu skulle ud med, og dette var vel den egentlige årsag til, at Peters nu bød ham på et glas.
»Hvis jeg ikke følte mig 100% overbevist om, at ægteparret Marek har lavet et førsteklasses svindelnummer,« sagde Peters, »så ville jeg ikke fortælle Dem det, som jeg nu spytter ud med!«
Kommissæren meddelte, hvad der var kommet frem under forundersøgelsen: Historien om Martha som den gamle velhavers myndling, om testamentet, om den fraskilte kones mistanke vedrørende dødsårsagen m.v.
»Må jeg give Dem et råd, hr. Möller, sådan uofficielt og helt under hånden: Tal med fru Marek, få en lille fortrolig samtale på tomandshånd. Fortæl hende, at De går ud fra, at hun ikke ønsker sin fortid gravet op – rent bogstavelig talt! Og overbevis hende om, at hun vil stå sig ved at acceptere en mere beskeden forsikringssum end den omtalte million!«
Det stod øjeblikkelig hr. Möller klart, hvor godt kommissærens råd var, og han gik i aktion allerede en halv time senere. Han tog ud til Mödling, faldt ganske »tilfældigt« ind i det animerede selskab, der fejrede frifindelsen og udsigten til de mange penge.
Det lykkedes ham at få trukket Martha til side, og efter en ganske kort samtale, hvor han havde forstået at trykke på de rigtige knapper, gav hun efter og erklærede sig tilfreds med en erstatning på 250.000 Schilling.
Men sagen havde kostet ægteparret mange penge at føre.
Da alt var betalt, var der kun en yderst beskeden sum til rest som erstatning for et sundt og friskt højreben.
Sagen havde også skadet Mareks prestige. Han fik alligevel ikke det projekterede anlæg i Burgenland. Kommunen trak sit tilsagn tilbage og returnede planerne. Hans karriere var faktisk ødelagt.
Emil Marek satte nu nogle penge i en vognmandsforretning og forsøgte at skabe sig en levevej på den måde. Men det blev en kostbar fejltagelse, der tvang ham til at belåne villaen helt op over skorstenen.
I 1932 forsvandt ægteparret Marek ganske stille fra Wien.
Politikommissær Peters, der følte sig overbevist om, at de begge havde gjort sig skyldig i et nyt bedrageri, mente det klogt at følge deres færd.
Inden længe kunne hans folk oplyse, at Emil Marek og hans yndige unge kone var rejst til Algier. Marek havde købt en fabrik og ville prøve på at fremstille radioapparater til eksport, idet arbejdskraften på stedet var meget billig.
Alt tydede på, at de to unge mennesker havde sat sig for at begynde en ny og bedre tilværelse.
*

Politikommissær Peters blev nærmest chokeret, da han i 1936 genså Martha Marek.
Han gik i embeds medfør gennem et fattigt og obskurt kvarter i det gamle Wien, da han pludselig fik øje på hende: Hun stod bag en gadehandlervogn og solgte grøntsager!
Den fordums fejrede skønhed var iført en lappet og falmet gammel bomuldskjole, og hendes elendige sko var flere numre for store. Hun havde endnu ikke mistet hele sin skønhed, men hun var kommet til at se hærget og bitter ud.
Peters gik hen til vognen og hilste.
Hun så på ham og genkendte ham uden et smil:
»Ja! Jeg er præcis så fattig, som jeg ser ud til,« sagde hun. »Intet er lykkedes for Emil og mig. Alt er gået så galt, som det kunne. Da man vendte os ryggen her i Wien, skønt vi var frikendte, rejste vi til Algier. Emil startede en fabrik, men den gav så stort et underskud, at vi måtte sælge villaen i Mödling.
Nu er vi vendt tilbage, og De kan altså se her, hvordan det står til. Jeg flygtede fra fattigdommen for 12 år siden, men nu er jeg tilbage i muddergrøften igen.
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